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重大劳动保障违法行为社会公布办法/

Measures for Publicizing Acts in Material Violation 
of Labor Protection Laws

中华人民共和国海关稽查条例实施办法(2016)/

Implementing Measures for the Regulations of the 
People’s Republic of China on Customs Inspections

律师事务所管理办法(2016修订)/

Administrative Measures for Law Firms (Revised in 
2016)

国家税务总局关于税务行政许可事项有关问题的批
复/

Official Reply to Issues concerning Tax 
Administrative Approval Items

国务院关税税则委员会关于调整部分进口信息技术产
品最惠国税率的通知/

Circular of the Customs Tariff Commission of 
the State Council on Adjusting the Most Favored 
Nation Tariff Rates on Certain Imported Information 
Technology Products

国务院关于印发政务信息资源共享管理暂行办法的
通知/

Circular of the State Council on Issuing the Interim 
Measures for the Management of Government 
Information Resource Sharing

工商总局关于新形势下推进监管方式改革创新的意见/

Opinions of the State Administration for Industry and 
Commerce on Implementing the Reform and Innovation 
of Regulatory Methods under the New Situation

01/01/2017

01/11/2016

01/11/2016

12/09/2016

09/09/2016

05/09/2016

14/09/2016

Department Rule

State Council 
Normative Document

Department 
Normative Document

LEVEL DATE OF  
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国家发展改革委利用外资和境外投资司关于《中西
部地区外商投资优势产业目录》修订稿公开征求意
见的公告/

Announcement on Seeking Public Comments on 
the Catalogue of Priority Industries for Foreign 
Investment in Central and Western China (Revised 
Draft)

14/09/2016

关于公开征求《建设项目环境影响登记表备案办法（
试行）》（征求意见稿）意见的函/

Letter on Seeking Comments on the Measures for 
the Filing of Registration Form for Environmental 
Impacts of Construction Projects (for Trial 
Implementation) (Draft for Comment)

14/09/2016

财政部、国家税务总局关于完善股权激励和技术入股
有关所得税政策的通知/

Circular on Improving Income Tax Policies relating 
to Equity Incentives and Technology Shares

01/09/2016

商务部、发展改革委、财政部公告2016年第47号－
－鼓励进口服务目录/

Announcement of the Ministry of Commerce, the 
National Development and Reform Commission and 
the Ministry of Finance 2016 No.47 Catalogue of 
Encouraged Import of Services

26/08/2016

国家工商行政管理总局关于对《网络购买商品七日
无理由退货实施办法（征求意见稿）》公开征求意
见的公告/

Announcement of the State Administration for 
Industry and Commerce on Seeking Public 
Comments on the Implementing Measures for 7-day 
Unconditional Return of Online Purchased Goods 
(Draft for Comment) Trade Zone

27/09/2016

Draft for comment

LEVEL DATE OF  
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MANUEL TORRES
Partner

Corporate Law and Commercial Contracts
Mergers & Acquisitions

Litigation and Arbitration

manuel.torres@garrigues.com
T +86 21 5228 1122
   +86 10 8572 0000

FOR MORE INFORMATION:
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T +86 21 5228 1122
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